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(i) Empfànger I Consignee I Destinataíre (2) E~~ng~arnga`-~u5d Bearbeítungsvermerke/ Remorks / ~I~~~~SC~ ~~~ 

Magna PT S.p.A. 4 ~~~ 
~Via dei Ciclamini 4 ~` ~ 

IT 7002 6 MODUGNO BARI i~~i~-~ ~ ~ ~.~ 
! 
1

Nostro N. ID. : 
DE140809701 

• • • VS N ID 
IT04886850728 

(3)Nr. 

1438574 
(a) Versanddatum/ Date of delivery/ 

Date de livraisan 
9.01.20 

• {5} Lieferant / Supplier I Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung 

NF : 9 ~. 0007 2 7 
ESKA Aut omo t i ve GmbH 
Lutherstr . 87 
D 09126 Chemnitz 

freí unfrei Waggon Spediteur {8} Nr. 

F 

(9)vom ~~~ 

EUrfl FrdCiligUt iremd.Fahaeug 

Eilgut eigen. Fahrzevg 

Expref~ 
Post 

(10) Ihre Zelchen I 
our re€./votre réf. 

(11) Besteilung Nr./your arder/ 
votre ordre (~ 5} Zusatzdaten des Bestellers (1z} Unsere Abteilung 1 aur re€J 

voVe réf. (13} Hausruf (14} Unsere Au€€rags•Nr./ our No. / notre No. 

~30 550003$$9601 
18.12.19 

Herr Porstorf r 

(i9) Versandart I Shipment I EXpéditian frei {2Q} unfrei àc}king I Émbà agé ~ • ~ (22} Versandzeichen ! Marks / Mar ua e Q 9 (Z3) Gesamt ewicht kg {z4) 
DHL I t a l y 

X 
ved i 
in bas 

brutto 

1045 
netio 

931 
(25} Versandanschrift / 5hipping address / Destínataire 

.r.__r_. 
(26) Abfadestelle 

Magna Italia, Via dei Ciclamini 4~ IT 70026 Modugno BA 14248 
(27} 
(Pos,) 

{28} 5achnummer*'I Drawing NoJ 
Plan No. 

(29) Bezeichnung der lieferung 1 Leistung ! Description 
{z1} Verpackungsart/ Packing / Emballage • 

(30) fvlenge 1 
Quantity/ Quantité 

{31) 
Einheit 

{40) Empfàngeroermerke 
Menge {Ist} +/- Vermerke 

~. 

~ 

2517087900 
111807 

Indice modific 

Mez.caric. 
Numero lotto 

Numero lotto 
Vuoti 

Hi erm_i t__ve_rs i ch_ert 
diese unm~ittelbar 

` _ 

HOL,Z21687-M16X1,5X25,5- 
PHRF--MK -GEO-TS -~ii-010.9 
251/3177_1/05.03.15 

i02/3215 KLT3215 dunke 
00196420000 

3/TBA-501568 Palette 
3/TBA-520922 Deckel 
1/3215 KLT3215 dunke 

00196420000 
1/3215 KLT3215 dunke 

de Abnehmers_der Ware__r
ins Àusland befórdert 

2572s 
W 

250 

228 

dos s_ 
wird. 
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St 

St 

St 
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r  r-I r .. ~ 
0 O I11.~ i~1 ~L~ ,~i L ~~. !:;( , i ~ ~, ~,- ' I ~ _ _ ~ ~ 

Quantità dichiarata: Zs~-2 ~ 

Quantità effettiva: 

Tipo lmbaliaggio: 

Quantità ltnballi: ~ ~ ~ 
Conforrnità aile schede d'imballo: NO 

Data cantraila. d~ f i~ ~1~7--~ ~, •r ~rma •1

~ 

. 
„ . 

(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprúfung (44) Gútep úfung/Prúfbericht 45) Empfànger {46} Rechnungspnlfung 
Datum 

t7amelHr. 
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' Transport ~rder . •■'~~rl' - 
J

~~•~.~..■.= 
Mlttente N° IVA ~ Data ! Rate ~ ' '• ` ppartita 
Sender VAT-ID-No. ` 

ESKA - 
C}~--4~AtlI—~:~~:G 

AUTDt~Ii~T~~E Gh~IGH 

DLRI~KE~SUR~STR. $i 
D—~`~~.14 ~HE~I3~ITZ 

. 
, 

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} 
Collectionaddress 

Ordine di trasporto 
Ordercode ~`~~„ r•,E ~„_,~ , 

f~f~~7 

~, 
~ 

Conàuzoni di trasportolDefîvery 

fraomaont. ■ 

temu 

francofahbdca 

indîriuo terminale 
Terminal address 
DNL H1~UF~7VUGEL r~TERhfAT: 

Desiinataria ~N° partita IVA 
Consignee ~IA -1.T D-No. 

`~/" .' 

,~ ~• 
~IAGhiA F;T S,r t;'~ p. ~ ~'~ 

f 
~:~~ DE~ CI~:LAIY1~€~I ~ '"~ 

■ 

■ 
~d~a~i~. 

■óthea 

free domiale 
à og~ to 

~~~à 

~ 

, 

ex ti~~ 
unde~are9danato 

~ ~à ~g. 

s 1 ~ L~ F F H AL{SEh~ 
~ ~ ~ E  ~ ~ ~ i ~-~ A ~ ~ ' ,..i 

~~-~ 1 E,S~ l'~L ~ ~~~AE~S~~ 
Te ~. : ~-4~ ~~~~~4~G77~-~~ 
F~x : +~~ ,~,~;^.C~~1~~7--•,..: ~. 

T —7~~~~ h~UDUGI~IL~ ' EX~ 
AssTcurazlane camplementare 
AddîtionaE transport tnsurance 

Numero di dossier 
Terminai reference 

Indiriuo di consegna della merce 
Delivery address ~ sl 

yes ~ no 
no 

Valuta Valore da asslwrare 
Currency Valueforinsu~t~re 

Q

Rfferimenti del cllente 
Customer's reference 

I ~ ~p_... ~ ~~._...~~~ ~ ~~ 

~ Terminal di arrivo 
Dg~t~a~rq,terminal 

1~~ i"{Tlla..riffa 

Numero telefonico 
Contact telr ~ ~ ~ ' ~ ~,~ ~~ ~ ~ ~ ~ ; 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantit~ 
Quantiry 

Imballaggio 
Packing 

Desorizione de11a merce 
Resaiptian of Padcing 

doganale 
tustom's tariff number 

Peso lardo in kg 
Gross weight En kg 

Valore (con valuta) 
Va1ue (with currenry} • 
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Din. x an x crn x cm = m3 LM 

Peso ta.ssabile in kgg 
Payabíe wei ht in kg 
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7otale peso Iardo ín kgg 
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lstruzioni particoíarilSpecial instructions 
I ~R—~ ~~J--~~~ ~. ~4 
D~ mEh€SI4~I~S (LWH3 ~ ~X S~}X~~>X~~~Gm 

ti

Allegati tEnclosures 
, 1 

t~ 

Ritiro daE mittente 
Callectian at sender 

Data 1 úate 

Consegna a1 destinatario 
Delivery to consignee 

I)ata 1 Rate 

IMPORTANT 
' Aùordin~ to CMR, transport damagges have to be noted on the transport order {POD} 

upon delroery of the consignment Ramages not visibl~e~demalfyshquld be noufied fn 
wnung to the responsble EUROCONNECTtenninal tiv~in 7 days afterdeTxéry~ ~ _~ - _ —~ ~ ~., ...s ~ 

~/rd 4~+ l..lc.rd;itrl 11 S~1C 

\ 

Timbro e firma del mittente 
Stamp and signature of sender 

u~~~~ ~L ~.>i-,i 
~ 700z6 ModCf~!`lo (SA) Orario lTlme Orario ITime 

~rma de11'autista 1 Driver's slgnature Frma del destinatario 
Conslgnee's signature 

Hartte di rhi firma ]n stampatella ~~ 
Cansígnee's name in block letters 

~~ rti ~ 
r`/t! Tt f ~ 

_~ 

I V ~ 

f J.,~ 4 

t•~~ 

~ ~.ur~ r~ser~la di< ( 
Z • 14  wt Mr P ~ 

Tufte le spedizioni EUROCOIVN~CT sano vincolate alle Condizioni Generàli'tit°t~às~ó~d~~d~~fN~~l~g' t atro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments tseé overlea~. 2 


